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Qiān Lóng Shùn Specialty Dog Meat House 
千龍顺特色狗肉馆 ––––    qiān lóng shùn tè sè gǒu ròu guǎnr 

(lit.: “’thousand dragon favourable’ specicality dog meat establishment”) 
 

“A World of Delicacies” 
美食天地 ––––    měi shí tiān dì 

 
Nutritious Dog Meat Hot Pot 

滋补狗肉火锅 ––––    zī bǔ gǒu ròu huǒ guō 
 

Dog Meat for DippingDog Meat for DippingDog Meat for DippingDog Meat for Dipping    
涮狗肉类 ––––    shuàn gǒu ròu lèi 

(lit.: “dipping dog meat category”) 
 
Dog penisDog penisDog penisDog penis    15 per set 
狗鞭 ––––    gǒu biān   (套 / tào) 
 (lit.: “dog whip” -- a euphemism) 
 
Dog meat with skinDog meat with skinDog meat with skinDog meat with skin   15 per dish 
带皮狗肉 – dài pí gǒu ròu  (盘 / pán) 
(lit.: “strap skin dog meat”) 
 
Dog ribs with skinDog ribs with skinDog ribs with skinDog ribs with skin   20 per dish 
带皮狗排肉 – dài pí gǒu pǎi ròu (盘 / pán) 
(lit.: “strap skin dog ribs”) 
 
Dog skinDog skinDog skinDog skin    20 per dish 
狗皮 – gǒu pí    (盘 / pán) 
 
Dog neckDog neckDog neckDog neck meat meat meat meat   18 per dish 
狗脖肉 – gǒu bó   (盘 / pán) 
 
Dog spineDog spineDog spineDog spine    15 per dish 
狗脊骨 –  gǒu jǐ gǔ   (盘 / pán) 
 
Dog kidneysDog kidneysDog kidneysDog kidneys    8 per pair 
狗腰子 –  gǒu yāo zi   (对 / duì) 
 
Dog tailDog tailDog tailDog tail    10 per length 
狗尾巴 –  gǒu wěi ba  (条 / tiáo) 

(ribbon-y things) 
 
 

Dog Dog Dog Dog heartheartheartheart    6 each 
狗心 –  gǒu xīn   (个 / gè) 
 
Dog tongueDog tongueDog tongueDog tongue    6 each 
狗舌 –  gǒu shé   (个 / gè) 
 
DoDoDoDog face meatg face meatg face meatg face meat   16 per dish 
狗脸肉 –  gǒu liǎn ròu  (盘 / pán) 
 
Dog calfDog calfDog calfDog calf    10 each 
狗小腿 –  gǒu xiǎo tuǐ  (只 / zhī) 

(one of a pair) 
 
Dog footDog footDog footDog foot    8 each 
狗小腿 –  gǒu xiǎo tuǐ  (只 / zhī) 

(one of a pair) 
 
Dog eyesDog eyesDog eyesDog eyes    8 per pair 
狗眼睛 –  gǒu yǎn jīng  (对 / duì) 
 
Dog inteDog inteDog inteDog intestinesstinesstinesstines   20 per dish 
狗肠 –  gǒu cháng   (盘 / pán) 
 
Dog tripeDog tripeDog tripeDog tripe    20 per dish 
狗肚 –  gǒu dǔ   (盘 / pán) 
 
Dog earsDog earsDog earsDog ears    5 per pair 
狗耳朵 –  gǒu ěr duo  (对 / duì) 
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OtherOtherOtherOther    
其他 – qí tā 

 
MuttonMuttonMuttonMutton    16 per dish 
羊肉 – yáng rǒu   (盘 / pán) 
 
Fresh fish ballsFresh fish ballsFresh fish ballsFresh fish balls   12 per dish 
鲜鱼丸 – xiān yú wán  (盘 / pán) 
 
Lunchtime meatLunchtime meatLunchtime meatLunchtime meat   12 per dish 
午餐肉 – wǔ cān ròu   (盘 / pán) 

 
InkInkInkInk----fish fish fish fish ballballballballssss    12 per dish 
墨鱼丸 – mò yú wán   (盘 / pán) 
(some type of squid/octopus) 
 
Crab meatCrab meatCrab meatCrab meat    12 per dish 
蟹肉 – xiè ròu 

 
VegetablesVegetablesVegetablesVegetables    

菜类 –––– cài lèi 
(lit.: “vegetables category”) 

 
Green Green Green Green carrotcarrotcarrotcarrot    4 per dish 
青萝卜 – qīng luó bo   (盘 / pán) 
 
White White White White carrotcarrotcarrotcarrot    4 per dish 
白萝卜 – bái luó bo   (盘 / pán) 
 
SpinachSpinachSpinachSpinach    5 per dish 
菠菜 – bō cài    (盘 / pán) 
 
Golden needle mushroomsGolden needle mushroomsGolden needle mushroomsGolden needle mushrooms 7 per dish 
金针菇 – jīn zhēn gū   (盘 / pán) 
 
White White White White yyyyamamamam    7 per dish 
山药 – shān yào   (盘 / pán) 
(lit.: “mountain medicine”) 
 
Pickled cabbagePickled cabbagePickled cabbagePickled cabbage   5 per dish 
酸菜 – suān cài   (盘 / pán) 
(lit.: “sour vegetables”) 
 
Bok choyBok choyBok choyBok choy    3 per dish 
大白菜 – dà bái cài   (盘 / pán) 
(lit.: “big white vegetable”) 
 
Soybean sproutsSoybean sproutsSoybean sproutsSoybean sprouts   3 per dish 
黄豆芽 – huáng dòu yá  (盘 / pán) 
(lit.: “yellow bean sprouts”) 
 
Bak choyBak choyBak choyBak choy    4 per dish 
小白菜 – xiǎo bái cài  (盘 / pán) 
(lit.: “small white vegetable”) 
 
 
 

CabbageCabbageCabbageCabbage    4 per dish 
洋白菜 – yáng bái cài  (盘 / pán) 
(lit.: “foreign/ocean white vegetable”) 
 
RapRapRapRapeeee leaves in  leaves in  leaves in  leaves in sesamesesamesesamesesame sauce sauce sauce sauce 4 per dish 
油麦菜 – yóu mài cài  (盘 / pán) 
(lit.: “oil wheat vegetable”) 
 
CilantroCilantroCilantroCilantro    5 per dish 
香菜 – xiāng cài   (盘 / pán) 
(lit.: “fragrant vegetable”) 
 
Rapeplant leavesRapeplant leavesRapeplant leavesRapeplant leaves   5 per dish 
油菜 – yóu cài   (盘 / pán) 
(lit.: “oil vegetable”) 
 
ChrysanthemumChrysanthemumChrysanthemumChrysanthemum   6 per dish 
茼蒿 – tóng hāo   (盘 / pán) 
 
Fresh Fresh Fresh Fresh lettucelettucelettucelettuce    5 per dish 
生菜 – shēng cài   (盘 / pán) 
 
Chinese squashChinese squashChinese squashChinese squash   3 per dish 
冬瓜 – dōng guā   (盘 / pán) 
(lit.: “winter melon”) 
 
Shiitake mushroomsShiitake mushroomsShiitake mushroomsShiitake mushrooms  6 per dish 
香菇 – xiāng gū   (盘 / pán) 
(lit.: “fragrant mushroom”) 
 
MushroomsMushroomsMushroomsMushrooms    6 per dish 
磨菇 – mó gū    (盘 / pán) 
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HHHHéééé d d d dòòòòuuuu fu fu fu fu    3 per dish 
盒豆腐 – hé dòu fu   (盘 / pán) 
(lit.: “box tofu”) 
 
Tree fungusTree fungusTree fungusTree fungus    6 per dish 
木耳 – mù ěr    (盘 / pán) 
(lit.: “wood ears”) 
 
Scholar beansScholar beansScholar beansScholar beans   3 per dish 
士豆– shì dòu   (盘 / pán) 
 
Wide glass noodlesWide glass noodlesWide glass noodlesWide glass noodles   3 per dish 
宽粉 – kuān fěn   (盘 / pán) 
 
Thin glass noodlesThin glass noodlesThin glass noodlesThin glass noodles   3 per dish 
细粉– xì fěn    (盘 / pán) 
 
Glass noodlesGlass noodlesGlass noodlesGlass noodles   3 per dish 
粉丝 – fěn sī    (盘 / pán) 
 

Fresh dFresh dFresh dFresh dòòòòuuuu fu fu fu fu    3 per dish 
鲜豆腐 – xiān dòu fu   (盘 / pán) 
 
Frozen dFrozen dFrozen dFrozen dòòòòuuuu fu fu fu fu   3 per dish 
冻豆腐 – dòng dòu fu  (盘 / pán) 
 
Blood dBlood dBlood dBlood dòòòòuuuu fu fu fu fu       5 per dish 
血豆腐 – xiě dòu fu   (盘 / pán) 
 
MeatballsMeatballsMeatballsMeatballs    4 per dish 
素丸子 – sù wán zi   (盘 / pán) 
(lit.: “plain meatballs”) 
 
GlutenGlutenGlutenGluten     5 per dish 
面筋 – miàn jin   (盘 / pán) 
(lit.: “noodle muscle”) 
 
Fermented baFermented baFermented baFermented bamboomboomboomboo   5 per dish 
腐竹 – fǔ zhú    (盘 / pán) 

 
Pot BasePot BasePot BasePot Base    

锅底 – guō dǐ 
 
Mandarin duckMandarin duckMandarin duckMandarin duck   12 元 
鸳鸯锅底 – yuān yāng guō dǐ (yuǎn) 
 (lit.: “Mandarin duck pot base”) 
 
Numbing & spicyNumbing & spicyNumbing & spicyNumbing & spicy   8 元 
麻辣锅底 – má là guō dǐ  (yuǎn) 
 (lit.: “numb & spicy pot base”) 
 
MedicinalMedicinalMedicinalMedicinal    10 元 
药膳锅底 – yào shàn guō dǐ (yuǎn) 
 (lit.: “medicine meal pot base”) 
 
Soup stockSoup stockSoup stockSoup stock    8 元 
高汤锅底 – gāo tāng guō dǐ (yuǎn) 
 (lit.: “clear soup pot base”) 
 
 
 

MuttonMuttonMuttonMutton    8 元 
羊肉锅底 – yáng ròu guō dǐ (yuǎn) 
 
Small SeasoningsSmall SeasoningsSmall SeasoningsSmall Seasonings    
小料 – xiǎo liào 
 
Dog sauceDog sauceDog sauceDog sauce    2 元 
狗酱 – gǒu jiàng   (yuǎn) 
 
SesameSesameSesameSesame sauce seasoning sauce seasoning sauce seasoning sauce seasoning  1 元 
麻酱料 – má jiàng liào  (yuǎn) 
 
GarlicGarlicGarlicGarlic    pastepastepastepaste    1 元 
蒜泥 – suàn ní   (yuǎn) 
 
Three together oilThree together oilThree together oilThree together oil   1 元 
三合油 – sān hé yóu   (yuǎn) 
(lit.: “triple oil”) 
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Specialty Dog Meat Dishes 
特色狗肉类 ––––    tè sè gǒu ròu lèi 

(lit.: “specialty dog meat category”) 
 

This shop most recently promoting red-simmered dog meat, dog meat boiled dumplings, 
(market price) must prearrange ahead of time. 

本店最新推出红焖狗肉，狗肉水饺，（时价）需提前预定 
běn diàn zuì xīn tuī chū hóng mèn gǒu ròu, gǒu ròu shuǐ jiǎo, (shí jià) xū tí qián yù dìng 

 
RedRedRedRed----simmered dog meatsimmered dog meatsimmered dog meatsimmered dog meat  Large - 68 
红焖狗肉 – hóng mèn gǒu ròu Small - 48
    (大 – dà / 小 – xiǎo) 
 
Whole stewed dogWhole stewed dogWhole stewed dogWhole stewed dog   100 per pot 
炖全狗 – dùn quán gǒu  (锅 / guō) 
(lit.: “stewed whole dog”) 
 
Whole dogWhole dogWhole dogWhole dog big cold platter big cold platter big cold platter big cold platter  80 / 2 dishes 
全狗大拼盘– quán gǒu dà pīn pán (盘 / pán) 
 
DogDogDogDog skin skin skin skin stew stew stew stew   50 per bowl 
炖狗皮 – dùn gǒu pí   (碗 / wǎn) 
 
Dog stewDog stewDog stewDog stew surprise surprise surprise surprise   30 per bowl 
炖狗杂 – dùn gǒu zá  (碗 / wǎn) 
(lit.: “stewed dog mix”) 
 
Stewed dog ribsStewed dog ribsStewed dog ribsStewed dog ribs   40 per bowl 
炖狗排 – dùn gǒu pái  (碗 / wǎn) 
 
Dog meat stewDog meat stewDog meat stewDog meat stew   35 per bowl 
炖狗肉 – dùn gǒu ròu  (碗 / wǎn) 
(lit.: “stewed dog meat”) 
 
Dog head stewDog head stewDog head stewDog head stew   30 per bowl 
炖狗头肉 – dùn gǒu tóu ròu (碗 / wǎn) 
(lit.: “stewed dog head meat”) 
 
Dog backbone stewDog backbone stewDog backbone stewDog backbone stew   20 per bowl 
炖狗脊骨 – dùn gǒu jǐ gǔ  (碗 / wǎn) 
(lit.: “stewed dog backbone”) 
 
RedRedRedRed----roasted roasted roasted roasted dog penisdog penisdog penisdog penis  50 per dish 
红烧狗鞭 ––––    hóng shāo gǒu biān (盘 / pán) 
(lit.: “red roast dog ‘whip’”) 
 
Three Three Three Three nutritiousnutritiousnutritiousnutritious dog parts dog parts dog parts dog parts 28 per portion 
滋补狗三件 – zī bǔ gǒu sān jiàn (份 / fèn) 
(lit.: “nourish-repair dog three components”) 

 
DogDogDogDog face face face face stew stew stew stew   18 per dish 
扒狗脸 – pā gǒu liǎn   (盘 / pán) 
(lit.: “stewed dog face”) 
 
Nutritious dog meat soupNutritious dog meat soupNutritious dog meat soupNutritious dog meat soup  6 small bowl 
滋补狗肉汤 – zī bǔ gǒu ròu tāng 10 big bowl 
(lit.: “nourish-repair dog meat soup”)(小-大碗 / xiǎo-dà wǎn) 
 
RedRedRedRed----roasted dog feetroasted dog feetroasted dog feetroasted dog feet  20 per dish 
红烧狗蹄– hóng shāo gǒu tí (盘 / pán) 
 
ChilChilChilChiliiii----fried dog skinfried dog skinfried dog skinfried dog skin   20 per dish 
尖椒炒狗皮 – jiān jiāo chǎo gǒu pí (盘 / pán) 
(lit.: “chili pepper fry dog skin”) 
 
ChiliChiliChiliChili----fried dog heartfried dog heartfried dog heartfried dog heart   18 per dish 
尖椒炒狗心 – jiān jiāo chǎo gǒu xīn(盘 / pán) 
(lit.: “chili pepper fry dog heart”) 
 
RedRedRedRed----roasted dog tailroasted dog tailroasted dog tailroasted dog tail  24 per dish 
红烧狗尾 – hóng shāo gǒu wěi (盘 / pán) 
 
EarthenwareEarthenwareEarthenwareEarthenware----cooked dog peniscooked dog peniscooked dog peniscooked dog penis 35 per dish 
砂锅狗鞭 – shā guō gǒu biān (盘 / pán) 
(lit.: “sand pot dog ‘whip’”) 
 
DDDDog skinog skinog skinog skin in thick sauce in thick sauce in thick sauce in thick sauce  22 per dish 
酱拌狗皮 – jiàng bàn gǒu pí (盘 / pán) 
(lit.: “thick sauce mixed dog skin”) 
 
Dog sDog sDog sDog skin & cold veggieskin & cold veggieskin & cold veggieskin & cold veggies  20 per dish 
凉拌狗皮 – liáng bàn gǒu pí (盘 / pán) 
(lit.: “cold veggies dog skin”) 
 
DDDDog faceog faceog faceog face & cold veggies & cold veggies & cold veggies & cold veggies  20 per dish 
凉拌狗脸 – liáng bàn gǒu liǎn (盘 / pán) 
(lit.: “cold veggies dog face”) 
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DDDDog surpog surpog surpog surprrrriseiseiseise & cold veggies & cold veggies & cold veggies & cold veggies 22 per dish 
凉拌狗杂 – liáng bàn gǒu zá (盘 / pán) 
(lit.: “cold veggies dog mix”) 
 
ChiliChiliChiliChili----fried dog intestinesfried dog intestinesfried dog intestinesfried dog intestines  18 per dish 
尖椒炒狗肠 – jiān jiāo chǎo gǒu cháng(盘 / pán) 
(lit.: “chili pepper fry dog intestines”) 
 
RedRedRedRed----roasted dog triperoasted dog triperoasted dog triperoasted dog tripe  24 per dish 
红烧狗肚 – hóng shāo gǒu dǔ (盘 / pán) 
 
DDDDog iog iog iog intestinesntestinesntestinesntestines & cold veggies & cold veggies & cold veggies & cold veggies 18 per dish 
凉拌狗肠 – liáng bàn gǒu cháng (盘 / pán) 
(lit.: “cold veggies dog intestines”) 
 
DDDDog og og og tripetripetripetripe & cold veggies & cold veggies & cold veggies & cold veggies  20 per dish 
凉拌狗肚 – liáng bàn gǒu dǔ (盘 / pán) 
(lit.: “cold veggies dog tripe”) 
 
Spicy roasted dog intestinesSpicy roasted dog intestinesSpicy roasted dog intestinesSpicy roasted dog intestines 18 per dish 
辣烧狗肠 – là shāo gǒu cháng (盘 / pán) 
 
RedRedRedRed----roasted dog ribsroasted dog ribsroasted dog ribsroasted dog ribs  22 per dish 
红烧狗排 – hóng shāo gǒu pái (盘 / pán) 
 
RedRedRedRed----roasted dog meatroasted dog meatroasted dog meatroasted dog meat  18 per dish 
红烧狗肉 – hóng shāo gǒu ròu (盘 / pán) 
 
Spicy roasted dog meatSpicy roasted dog meatSpicy roasted dog meatSpicy roasted dog meat  18 per dish 
辣烧狗肉 – là shāo gǒu ròu  (盘 / pán) 
 
OnionOnionOnionOnion----fried dog meatfried dog meatfried dog meatfried dog meat  18 per dish 
洋葱炒狗肉 – yáng cōng chǎo gǒu ròu(盘 / pán) 
(lit.: “foreign/ocean onion fried dog meat”) 
 
Green onionGreen onionGreen onionGreen onion----fried dog meatfried dog meatfried dog meatfried dog meat 18 per dish 
洋葱炒狗肉 – dà cōng chǎo gǒu ròu(盘 / pán) 
(lit.: “big onion fried dog meat”) 
 
Dog ribs in thick sauceDog ribs in thick sauceDog ribs in thick sauceDog ribs in thick sauce  22 per dish 
酱拌狗排 – jiàng bàn gǒu pái (盘 / pán) 
(lit.: “thick sauce mixed dog ribs”) 

Dog meat in thick sauceDog meat in thick sauceDog meat in thick sauceDog meat in thick sauce  18 per dish 
酱拌狗肉 – jiàng bàn gǒu ròu (盘 / pán) 
(lit.: “thick sauce mixed dog meat”) 
 
Dog neck meat & cold veggiesDog neck meat & cold veggiesDog neck meat & cold veggiesDog neck meat & cold veggies 20 per dish 
凉拌狗脖肉 – liáng bàn gǒu bó ròu(盘 / pán) 
(lit.: “cold veggies dog neck meat”) 
 
Dog meat & cold veggiesDog meat & cold veggiesDog meat & cold veggiesDog meat & cold veggies  18 per dish 
凉拌狗肉 – liáng bàn gǒu ròu (盘 / pán) 
(lit.: “cold veggies dog meat”) 
 
Garlic paste dog meatGarlic paste dog meatGarlic paste dog meatGarlic paste dog meat  18 per dish 
蒜泥狗肉 – suàn ní gǒu ròu (盘 / pán) 
 
White mix dog meatWhite mix dog meatWhite mix dog meatWhite mix dog meat   18 per dish 
白拌狗肉 – bái bàn gǒu ròu (盘 / pán) 
 
DDDDog meat w/stewed veggiesog meat w/stewed veggiesog meat w/stewed veggiesog meat w/stewed veggies 22 per dish 
锅仔狗肉炖菜 – guō zǎi gǒu ròu dùn cài(盘 / pán) 
(lit.: “pot tiny dog meat stew vegetables”) 
 
Small pot dog ribsSmall pot dog ribsSmall pot dog ribsSmall pot dog ribs   22 per dish 
锅仔狗排 – guō zai3 gǒu pai2 (盘 / pán) 
(lit.: “pot tiny dog ribs”) 
 
Small pot dog surpriseSmall pot dog surpriseSmall pot dog surpriseSmall pot dog surprise  22 per dish 
锅仔狗杂 – guō zai3 gǒu za2 (盘 / pán) 
(lit.: “pot tiny dog mix”) 
 
EarthenwareEarthenwareEarthenwareEarthenware----cooked dog ribscooked dog ribscooked dog ribscooked dog ribs 22 per dish 
砂锅狗排 – shā guō gǒu pái (盘 / pán) 
(lit.: “earthenware pot dog ribs”) 
 
EarthenwareEarthenwareEarthenwareEarthenware----cooked dog meatcooked dog meatcooked dog meatcooked dog meat 20 per dish 
砂锅狗肉 – shā guō gǒu ròu (盘 / pán) 
(lit.: “earthenware pot dog meat”) 
 
Earthenware dog surpriseEarthenware dog surpriseEarthenware dog surpriseEarthenware dog surprise  22 per dish 
砂锅狗杂 – shā guō gǒu zá  (盘 / pán) 
(lit.: “earthenware pot dog mix”) 
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North-East Specialty Stir-fry 

东北特色炒菜 – dōng běi tè sè chǎo cài 
 

Seafood, ChickSeafood, ChickSeafood, ChickSeafood, Chicken, Fishen, Fishen, Fishen, Fish    
海鲜，鸡，鱼类 – hǎi xiān, jī, yú lèi 

(lit.: “seafood, chicken, fish category”) 
 
Palace explosion diced chicken 10 per dish 
宫爆鸡丁 – gōng bào jī dīng (盘 / pán) 
(lit.: “palace explode chicken cubes”) 
 
Palace explosion diced pork 12 per dish 
宫爆肉丁 – gōng bào ròu dīng (盘 / pán) 
(lit.: “palace explode meat cubes”) 
 
Spicy diced chicken   12 per dish 
辣子鸡丁 – là zi jī dīng  (盘 / pán) 
(lit.: spicy chicken cubes”) 
 
Fishily fragranced shredded chicken 11 per 
dish 
鱼香鸡丝 – yú xiāng jī sī  (盘 / pán) 
(lit.: “fish fragrance chicken strings”) 
 
Fishily fragranced sliced chicken 14 per dish 
鱼香鸡片 – yú xiāng jī piàn  (盘 / pán) 
(lit.: “fish fragrance chicken slices”) 
 
Numb & spicy sliced chicken 13 per dish 
麻辣鸡片 – má là jī piàn  (盘 / pán) 
(lit.: “numb spicy chicken slices”) 
 
Beijing sauce shredded chicken 12 per dish 
京酱鸡丝 – jīng jiàng jī sī  (盘 / pán) 
(lit.: “Beijing sauce chicken strings”) 
 
Salt explosion shredded chicken & jellyfish 18 
per dish 
盐爆鸡丝蛰皮 – yán bào jī sī zhé pí (盘 / p
án) 
(lit.: “salt explode chicken strings jellyfish”) 
 
 

Cashew diced chicken  22 per dish 
腰果鸡丁 – yú xiāng jī sī  (盘 / pán) 
(lit.: “cashew chicken cubes”) 
 
Egg-fried shelled shrimp  22 per dish 
锅塌虾仁 – guō tā xiā rén  (盘 / pán) 
(lit.: “pot collapse shrimp kernel”) 
 
Treebeard shelled shrimp  22 per dish 
木须虾仁 – mù xū xiā rén  (盘 / pán) 
(lit.: “wood beard shrimp kernel”) 
 
Shelled shrimp with tomato 25 per dish 
番茄虾仁 – fān qié xiā rén  (盘 / pán) 
(lit.: “tomato shrimp kernel”) 
 
Clear-fried shelled shrimp  28 per dish 
清炒虾仁 – qīng chǎo xiā rén (盘 / pán) 
(lit.: “clear fry shrimp kernel”) 
 
Soft-fried shelled shrimp  25 per dish 
软炸虾仁 – ruǎn zhá xiā rén (盘 / pán) 
(lit.: “soft fry shrimp kernel”) 
 
Cashew shelled shrimp  35 per dish 
腰果虾仁 – yāo guǒ xiā rén  (盘 / pán) 
(lit.: “cashew shrimp kernel”) 
 
Pine nut corn    16 per dish 
松仁玉米 – sōng rén yù mǐ  (盘 / pán) 
 
Dry-fried hairtail (fish)  16 per dish 
干炸带鱼 – gān zhá dài yú  (盘 / pán) 
 
Red-roasted hairtail (fish)  16 per dish 
红烧带鱼 – hóng shāo dài yú (盘 / pán) 
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PorkPorkPorkPork    
猪肉类 – zhū ròu lèi 

(lit.: “pig meat category”) 
 
? shredded pork   11 per dish 
? 菜肉丝 – ? cài ròu sī  (盘 / pán) 
(lit.: “?? meat strings”) 
 
Fishily fragranced shredded pork 12 per dish 
鱼香肉丝 – yú xiāng ròu sī  (盘 / pán) 
(lit.: “fish fragrant meat strings”) 
 
Beijing sauce shredded pork 13 per dish 
京酱肉丝 – jīng jiàng ròu sī  (盘 / pán) 
 
Fragrant & spicy shredded pork 17 per dish 
香辣肉丝 – xiānglà ròu sī  (盘 / pán) 
(lit.: “fish fragrant meat strings”) 
 
Treebeard meat   12 per dish 
木须肉 – mù xū ròu   (盘 / pán) 
(lit.: “wood beard meat (pork)”) 
 
Quick-fried green pepper w/pork 22 per dish 
青椒溜肉段 – qīng jiāo liū ròu dùan(盘 / pán) 
(lit.: “green pepper quick-fried meat pieces”) 
 
4 flavours inside spine  18 per dish 
四味里脊 – sì wèi lǐ jǐ  (盘 / pán) 
 
Green onion roasted meat strips 22 per dish 
葱烧肉条 – cōng shāo ròu tiáo (盘 / pán) 
 
Twice-cooked fresh-cooked pork 18 per dish 
回锅生熟肉 – huí guō shēng shú ròu(盘 / pán) 
(lit.: “return pot fresh cooked meat”) 

 
Twice-cooked pork   18 per dish 
回锅生熟肉 – huí guō ròu  (盘 / pán) 
(lit.: “return pot meat” = “reject pork”?) 
 
Northeastern pot bāo meat  23 per dish 
东北锅包肉 – dōng běi guō bāo ròu(盘 / pán) 
(lit.: “east north pot bāo meat”) 
 
Cumin mutton   18 per dish 
孜然羊肉 – zī rán yáng ròu (盘 / pán) 
 
Onion explosion mutton  18 per dish 
葱爆羊肉 – cōng bào yáng ròu (盘 / pán) 
(lit.: “onion explode sheep meat”) 
 
Water boiled meat slices  18 per dish 
水煮肉片 – shuǐ zhǔ ròu piàn (盘 / pán) 
 
Salt explosion shredded inside spinē8 per dish 
盐爆里脊丝 – yán bào lǐ jǐ sī (盘 / pán) 
(lit.: “salt explode inside spine strings”) 
 
Soft-fried interior meat  20 per dish 
软炸里机 – ruǎn zhá lǐ jī  (盘 / pán) 
 
Egg-fried interior meat  18 per dish 
锅塌里机 – guō tā lǐ jī  (盘 / pán) 
(lit.: “pot collapse interior meat”) 
 
Red-simmered spare ribs  28 per dish 
红烧排骨 – hóng shāo pái gǔ (盘 / pán) 

 
 
 
 
 
(… so much more to go… this is about 2/3 the way through… this is the menu that never ends!) 


